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Tractats internacionals. Lleis. 
Sentències del Tribunal Constitucional

Lleis 
ordinàries

Llei 11/2014, 
del 26 de juny, de 
modificació de la tarifa 
general de taxes sobre el 
consum

Atès que el Consell General en la seva 
sessió del dia 26 de juny del 2014 ha 
aprovat la següent:

llei 11/2014, del 26 de juny, de mo-
dificació de la tarifa general de taxes 
sobre el consum

Exposició de motius
Atès l’atractiu que pot representar un 

diferencial de preus important per al 
tràfic il·lícit dels productes del tabac, i 
el perjudici que aquest fet comporta a 
l’interès general;

Atesa la necessària transparència en 
les nostres relacions comercials interna-
cionals, pel que no es poden ignorar les 
actuacions i fluctuacions dels sistemes 
impositius dels estats veïns;

Atesa la voluntat política de revisar i 
ajustar els tipus de gravamen aplicats 
sobre el tabac de forma progressiva, tot 
mantenint un diferencial de preus estable 
amb els països veïns que preservi l’atrac-
tiu comercial del mercat andorrà;

Vist l’article 12 de l’Acord entre la Co-
munitat Econòmica Europea i el Princi-
pat d’Andorra, del 28 de juny de 1990;

Vista la Llei 14/2013, del 19 de setem-
bre, de modificació de la tarifa general 
de taxes sobre el consum, que estableix 
els tipus de gravamen aplicats als pro-
ductes del tabac;

Vist l’article 2 de la Llei de taxes so-
bre el consum, del 30 de desembre de 
1985;

Aquesta modificació consta d’un arti-
cle únic amb els nous tipus de gravamen 
de les taxes sobre el consum aplicables 
al tabac, d’una disposició derogatòria i 
d’una disposició final.

Article únic
Es modifiquen els tipus de gravamen 

de les taxes sobre el consum, previstos 
a la Llei 14/2013, del 19 de setembre, de 
modificació de la tarifa general de taxes 
sobre el consum, que s’han d’aplicar en 
les operacions i les quanties expressades 
en la taula següent:

“Tipus de gravamen modificats de 
les taxes sobre el consum

Codi del SH Designació Tipus de gravamen
Específic Ad 

valorem
Mínim 

d’imposició

2401.10 Tabacs no esporgats:

2401.10.35 Tabacs light air cured 

2401.10.35.1 Ros 1,990 €/kg

2401.10.35.2 Negre 0 €/kg

2401.10.60 Tabacs sun cured del 
tipus oriental

2401.10.60.1 Ros 1,990 €/kg

2401.10.60.2 Negre 0 €/kg

2401.10.70 Tabacs dark air cured

2401.10.70.1 Ros 1,990 €/kg

2401.10.70.2 Negre 0 €/kg

2401.10.85 Tabacs flue cured

2401.10.85.1 Ros 1,990 €/kg

2401.10.85.2 Negre 0 €/kg

2401.10.95 Altres 

2401.10.95.1 Ros 1,990 €/kg

2401.10.95.2 Negre 0 €/kg

2401.20 Tabacs parcialment o 
totalment esporgats:

2401.20.35 Tabacs light air cured 

2401.20.35.1 Ros 73,632251€/kg

2401.20.35.2 Negre 0,100 €/kg

2401.20.60 Tabacs sun cured del 
tipus oriental

2401.20.60.1 Ros 73,632251€/kg

2401.20.60.2 Negre 0,100 €/kg

2401.20.70 Tabacs dark air cured

2401.20.70.1 Ros 73,632251€/kg

2401.20.70.2 Negre 0,100 €/kg

2401.20.85 Tabacs flue cured

2401.20.85.1 Ros 73,632251€/kg

2401.20.85.2 Negre 0,100 €/kg

2401.20.95 Altres tabacs

2401.20.95.1 Ros 73,632251€/kg

2401.20.95.2 Negre 0,100 €/kg

2401.30 Residus de tabac

2401.30.00.1 Residus de fabricació, 
tabac “tronc”

0,330 €/kg

2401.30.00.2 Altres 1,310 €/kg
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2402.10 Cigars (inclosos els 
que tenen els extrems 
tallats) i cigarrillos, que 
continguin tabac.

2402.10.00CE Cigars (inclosos els 
que tenen els extrems 
tallats) i cigarrillos, que 
continguin tabac. CE (1)

18,90% 3,383698 €/kg

2402.10.00DC Cigars (inclosos els 
que tenen els extrems 
tallats) i cigarrillos, que 
continguin tabac. DC (2)

31,50% 5,637494 €/kg

2402.20 Cigarrets que continguin 
tabac

2402.20.10 Que continguin clavells 
d’espècia

2402.20.10.1CE Ros CE (1) 2,437327 €/u

2402.20.10.1DC Ros DC (2) 4,062212 €/u

2402.20.10.2CE Negre CE (1) 1,182061 €/u

2402.20.10.2DE Negre DC (2) 1,970102 €/u

2402.20.90 Altres

2402.20.90.1CE Ros CE (1) 2,437327 €/u

2402.20.90.1DC Ros DC (2) 4,062212 €/u

2402.20.90.2CE Negre CE (1) 1,182061 €/u

2402.20.90.2DC Negre DC (2) 1,970102 €/u

2402.90.00 Altres 1,182061 €/u

2403 Altres tabacs i succedanis 
de tabac, fabricats; 
tabac homogeneïtzat o 
reconstituït i extractes i 
salses de tabac:

Tabac per fumar, fins i 
tot si conté succedanis 
de tabac en qualsevol 
proporció

2403.11.00 Tabac per a pipa d’aigua 
relatiu a la nota 1 de 
sotsposició d’aquest 
capítol

2403.11.00.1 Destinat a la fabricació 
industrial de productes 
del tabac

73,632251 €/kg

2403.11.00.2CE Altres, exclusivament 
destinats a la 
comercialització CE (1) 

111%

2403.11.00.2DC Altres, exclusivament 
destinats a la 
comercialització DC (2)

185%

2403.19 Altres

2403.19.10 En envasos immediats de 
contingut net no superior 
a 500 g

2403.19.10.1 Ros, destinat a la 
fabricació industrial de 
productes de tabac

73,632251 €/kg

2403.19.10.2 Negre, destinat a la 
fabricació industrial de 
productes de tabac

0,100 €/kg
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2403.19.10.3CE Altres, exclusivament 
destinats a la 
comercialització CE (1)

36,816126 €/kg

2403.19.10.3DC Altres, exclusivament 
destinats a la 
comercialització DC (2)

61,360209 € 
/kg

2403.19.90 Altres:

2403.19.90.1 Ros, destinat a la 
fabricació industrial de 
productes de tabac

73,632251€/kg

2403.19.90.2 Negre, destinat a la 
fabricació industrial de 
productes de tabac

0,100 €/kg

2403.19.90.3CE Altres, exclusivament 
destinats a la 
comercialització CE (1)

36,816126 €/kg

2403.19.90.3DC Altres, exclusivament 
destinats a la 
comercialització DC (2)

61,360209 € 
/kg

2403.91.00 Tabacs homogeneïtzats o 
reconstituïts

2403.91.00.1 Tabacs homogeneïtzats o 
reconstituïts

73,632251 €/kg

2403.91.00.2 Tabacs homogeneïtzats o 
reconstituïts, destinats a 
la fabricació de la capa o 
el capot de cigars 

0 €/kg

2403.99 Tabac i succedanis 
del tabac elaborats, i 
extractes i essències 
de tabac, excepte 
d’homogeneïtzat o de 
reconstituït i picadura de 
tabac i tabac per a pipa 
fins i tot amb succedanis 
del tabac en qualsevol 
proporció

2403.99.10

2403.99.10CE Tabac per mastegar o per 
ensumar CE (1)

1,38%

2403.99.10DC Tabac per mastegar o per 
ensumar DC (2)

2,3%

2403.99.90 Altres

2403.99.90.1 Destinat a la fabricació 
industrial de productes 
del tabac

73,632251 €/kg

2403.99.90.2CE Altres CE (1) 1,38%

2403.99.90.2DC Altres DC (2) 2,3%

(1) “CE”: Règim preferent acordat per 
Andorra a la Comunitat Europea (ar-
ticle 12.2 de l’Acord CE/Andorra del 
28 de juny de 1990).

(2) “DC”: Règim de dret comú.”
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Disposició derogatòria
Es deroga la Llei 14/2013, del 19 de 

setembre, de modificació de la tarifa ge-
neral de taxes sobre el consum.

Disposició final
Aquesta Llei entra en vigor l’endemà 

de ser publicada al Butlletí Oficial del 
Principat d’Andorra.

Casa de la Vall, 26 de juny del 2014
Vicenç Mateu Zamora 
Síndic General

Nosaltres els coprínceps la sancionem 
i promulguem i n’ordenem la publica-
ció en el Butlletí Oficial del Principat 
d’Andorra.
Joan Enric Vives Sicília François Hollande 
Bisbe d’Urgell President de la 
 República Francesa 
Copríncep d’Andorra Copríncep d’Andorra

Llei 12/2014, 
del 26 de juny, de 
modificació de la Llei 
3/2009, d’intercanvi 
d’informació en matèria 
fiscal amb sol·licitud 
prèvia

Atès que el Consell General en la seva 
sessió del dia 26 de juny del 2014 ha 
aprovat la següent:

llei 12/2014, del 26 de juny, de mo-
dificació de la Llei 3/2009, d’intercan-
vi d’informació en matèria fiscal amb 
sol·licitud prèvia

Exposició de motius
La posada en pràctica durant aquests 

gairebé cinc anys de la Llei 3/2009 d’in-
tercanvi d’informació en matèria fiscal 
amb sol·licitud prèvia, ha posat en re-
lleu certes mancances que cal esmenar 
i completar per complir amb les obli-
gacions internacionals contretes al seu 
dia, seguint el compromís de coopera-
ció internacional en matèria d’intercan-
vi d’informació en matèria fiscal, i per 
respectar els criteris i la interpretació en 
constant evolució que dels dits compro-
misos en fa l’OCDE.

La mancança principal que es pro-
posa solucionar amb aquesta Llei de 

modificació, consisteix a regular l’omis-
sió de la notificació a la persona concer-
nida de la notícia que l’estat requeridor 
està duent a terme una investigació que 
l’afecta.

La realitat ha demostrat que en deter-
minats casos molt concrets, relacionats 
exclusivament amb la urgència d’obtenir 
la informació o amb el fet que la investi-
gació quedaria notablement entorpida o 
fins i tot anul·lada en el cas que la perso-
na concernida sabés que s’està duent a 
terme aquesta investigació, és necessari 
imposar el secret de les actuacions.

Es produeix la mateixa necessitat en el 
cas en què es lliuri a la persona concer-
nida certes parts de la informació contin-
guda en la petició de l’estat requeridor, 
el coneixement de la qual per part de la 
persona concernida hauria pogut entor-
pir substancialment la investigació que 
s’estava duent a terme i causar perjudicis 
evidents en l’estat requeridor.

L’interès legítim de l’estat requeridor 
i de la causa pública havia de permetre 
en els casos concrets que s’han esmentat 
abans, decretar el secret total o parcial de 
les actuacions, però l’interès del ciutadà 
i el respecte als drets d’oposició a la tra-
mesa d’informació i de recurs per part 
d’aquest, també han de ser respectats en 
els aspectes més essencials.

Aquesta Llei, incorpora un segon apar-
tat a l’article 8 que estableix el procedi-
ment per mitjà del qual es pot decretar 
el secret de les actuacions i els principis 
basats en la proporcionalitat que poden 
permetre adoptar aquesta decisió, ate-
sa la gravetat de la infracció i l’interès 
públic que comporta la investigació i la 
necessitat d’adoptar la mesura perquè 
no s’entorpeixi la investigació, així com 
el caràcter provisional que ha de tenir, 
marcant un període màxim de sis mesos 
que no pot ser prorrogat ni excedit, i 
fixant l’obligació de comunicació dels 
fets a la persona concernida al moment 
perquè pugui exercir plenament i amb 
coneixement els drets d’oposició i recurs 
en relació amb la informació que es tro-
ba en el dossier administratiu.

Finalment, i en tant que l’obligació 
de secret afecta de manera evident al 
posseïdor de la informació, ja que durant 
la vigència de la investigació no es pot 
comunicar l’existència de la sol·licitud 

a la persona concernida, s’estableix de 
manera clara aquesta obligació, sense 
perjudici de les accions legals que el 
dit posseïdor pot exercitar, i s’instru-
menta el sistema de sancions en el cas 
que s’incompleixi l’obligació de secret 
esmentada, mitjançant la modificació 
de l’article 10.

Article 1 
Modificació de l’article 8 de la Llei 
3/2009, d’intercanvi d’informació en 
matèria fiscal amb sol·licitud prèvia

Es modifica l’article 8 de la Llei 3/2009, 
d’intercanvi d’informació en matèria 
fiscal amb sol·licitud prèvia, mitjançant 
l’addició i la numeració d’un segon parà-
graf, que queda redactat com segueix:

“Article 8 
Procediment de notificació i 
d’oposició

1. Una vegada rebuda i qualificada 
positivament per l’autoritat competent 
andorrana, després de la verificació de 
les condicions que estableix l’article 
4, la petició d’intercanvi d’informació 
amb sol·licitud prèvia en matèria fiscal 
es notifica a la persona concernida, en 
la forma prevista al Codi de l’Adminis-
tració. A l’ensems, la petició es notifica, 
en la mateixa forma, a la persona pos-
seïdora de la informació sol·licitada, si 
procedeix.

En els tretze dies naturals posteriors a 
la notificació, tant la persona concernida 
com la posseïdora de la informació po-
den formular davant de l’autoritat com-
petent un recurs d’oposició degudament 
motivat. L’autoritat competent dicta la 
seva resolució en els tretze dies natu-
rals que segueixen a la formalització de 
l’oposició.

La decisió de l’autoritat competent 
pot ésser recorreguda, en el termini de 
tretze dies naturals, davant la Secció 
Administrativa de la Batllia d’Andorra, 
la qual, després del tràmit d’audiència 
de la persona concernida, de l’entitat 
posseïdora de la informació i de l’au-
toritat competent, dicta resolució en un 
termini màxim de tretze dies naturals, 
a comptar de la interposició del recurs 
jurisdiccional.

La resolució judicial és recurrible da-
vant la Sala Administrativa del Tribunal 
Superior de Justícia, en els tretze dies 




